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HEMUC TUWINJA KOJUVIOKAIUSAJIAPHUHT YPTAHWINIIN

Aoayainox Toaunos
V3MY, XOD, Tapxuma Hazapusicu Ba aMaauETu
(HeMuc TiIIM) OakayiaBp MyHauiu, 3-Kypc Tanadacu
HNamuii paxoap: npogeccop Lllyxparxon UmsimuHoBa

Almomauuﬂ: Ma31<yp Mawﬂada HemMuc muauoacu KOJUIOKAYUATIAPHUHS
Moxusimu, my3uiumu 6a acocuii mypaapu maxaun xuaunean. Tadxuxom Nomen +
Verb, Nomen + Adjektiv ea Nomen + Nomen (Komposita) modenrapu acocuda amanea
OUUPUIUOD, YIAPHUHE MOPPONIOSUK 84 CEMAHMUK OAPKApOpIueU MAaxaul KUIUHSAH.
llynuneoex, memuc mMuIUYHOCIAPUHUHE @UKPIAPU ACOCUOA KOJIOKAYUSIAPHUHE
JUCOHULL 8a  amanutl — axamusmu — épumub  bepunean. bBynoan mawkapu
KONNOKAYUSNIAPHUHS —~ HYMK — maouuiiueu, ugooa auukiueu 6a  mapicuma
CamapaoopIuSUHU OUUPULUOA MYXUM POJIb VUHAUWU MYpUcUoa Guxprap bepuncan.

Kanum cyznap: kxonnokayusi, Hemuc muau, AeKCUK MUSUM, MOPPOI0SUK
6ap1§ap0pﬂuk, ceémMarHmuk Myﬂoca6am, mapoatcuma, muiautyHoCaIuUK KoJIOKayuAd, Hemuc
MUAU, IeKCUK MUZUM, MOPGHON02UK DAPKAPOPIIUK, CEMAHMUK MYHOCADam, mapicuma,
MUuJittyHOCIUK.

Annomayusa: B cmamwve paccmampuleaiomes CywHOCmMb, CMPYKMypa U
OCHOB6HblEe munbvl KOJZJZOKCZI/;MZZ 6 HeEMEYKOM A3blKe. ﬂaHHble 6 cmadmbe OCHO6AHO HA
mooensx Nomen + Verb, Nomen + Adjektiv z Nomen + Nomen (Komposita), zoe
analusupoearsvl ux MOpd)OJZOZM‘WCKCl}Z u cemarnmudecKkas ycmoﬁqueocmb. Ha ocnose
mpy()oe HeMeYKUux yQéHblx packKkpeleaemcs JUHSBUCMUYECKoe U npaKkmudeckoe
SHAYEeHUue KOJlJlOKaL;uIZ. Pe3lebmambl nokassledarom, 4mo KoJuioKkauyuu CI”lOCO5CI716yl0m
ecmecmeeHHocmu pedu, moYyHocmu 8blpai;iCeHusl u 3qbqbei<muenocmu nepeeoda.

Knroueevie cnosa: KOoJlloKayu-, HeMeleKuﬁ A3bIK, JleKcudeckas cucmemda,
MOquO]lOZM’{eCKa}l yCWlOIZ'{u@OCWlb, cemanmudecKkas ce43n, nepeeod, JUHCBUCMUKA.

Abstract: The article examines the essence, structure, and main types of
collocations in the German language. The research is based on the models Nomen +
Verb, Nomen + Adjektiv, and Nomen + Nomen (Komposita), highlighting their
morphological and semantic stability. Drawing on the works of Hausmann, Quasthoff,
and Gallmann, the study reveals the linguistic and practical significance of
collocations. The results show that collocations enhance the naturalness of speech,
accuracy of expression, and efficiency in translation.

Keywords: collocation, German language, lexical system, morphological
stability, semantic relation, translation, linguistics

CyHIrn Huiapaa TWILIYHOCIMKIA KOJUIOKAIMSJIAPHU YPTaHWIl Macajacu
ajoXy/ia TIKUKOT WYHaIuIM cudaTtuaa maxkuiaHuo, JIEKCUKOJIOTHs Ba hpa3eosiorust
coxajlappia MyXHM MaBKera ora 6}”01,[[1/1. Konnokanusinap TWIHUHT —JICKCHK
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TU3UMUJIaTH OapKapop oupukManap 0yiauo, cy3napHUHT TaOUUN OUPUKYBYAHIUTHHU
HaMOEH STaJW Ba HYTKHHHT PAaBOHJUTU Xamaa TaOWUHIMTruHU TabMmuHnaimam. Ly
cababnu, yJmapHH JIEKCUK-CEMaHTHK, CHHTAKTUK Ba MOPQOJIOTHK JKUXATAAH TaXJIHI
KHJTUIIT 3aMOHABHI THIIITYHOCIIMK/IA J0J13ap0 xucoOmanamy [1].

Hemuc twmmyHocnawruga Kosutokamusuiap Macajgacu Hausmann, Quasthoff,
Gallmann Ba Helbig & Buscha ka6u onumviiap nnniapuna keHr Eputwirad. Hausmann
(1989) komnoKaMSHA MabHOJAPU JKUXATAAH y3apo OOFJaHIraH, OMPOK TY3HIIMIIH
KUXaTUAaH ODPKUH OynamaraH Jiekcemanap Owupmuru cudartuna Ttabpudmaiim.
Quasthoff (2011) sca xoyTOKaIMsUIApHE KOPIYC TaxJIMJUIApH acocuaa TacHHGIa0,
YIapHUHT TIIArd $aos KYJUTAaHUIT KOHYHUSTIAPUHY aHUKJIaraH.

Hemuc tummma ot (NOMEN) KoUTOKaNMSUTAPHUHT acOCH AJIeMEeHTH cudatuia
MyxuM YpuH TyTagu. OT Typiu MopdoOJIOTHK Imakiiapaa (poj, COH, KEIWIIUK Ba
siCaJIMII) HAMOEH OYnu0, Oo1IKa cy3 TypKymiiapu Ouinan 0apkapop OupukMaap X0CHI
kunagu. Macanan, eine Entscheidung treffen, tiefe Uberzeugung, éxu
Sprachwissenschaft kabu 6upukMaap mysap KyMIacHIaHIup.

Ma3kyp Makoia HEMHC THIUAATd KOJUIOKAIUSUIADHUHT  MOP(HOIIOTHK
XYCYCHUSTIApPUHU TaXJWJ KWJUIITa KapaTuirad OYyianb, acocuid Makcaj - yJapHUHT
MOP(OJIOTHK Ba CEMAaHTHK XyCyCHUSATIAPUHA aHUKJIAIT XaM/1a HEMUC THIU TU3UMUIaru
VpHUHM Oenruiiamgad noopar.

Komnokarus TynryH9acu 3aMOHaBHI THIIITYHOCIHK/IA JIGKCUK OUPITHKIApHUHT
OMpUKHIN KOHYHHSTIAQPUHU YpraHullga MyXUM Ha3apuil Kareropus cudaruga
Kapanmagu. Hausmann Tapkuanammya, KOJUIOKAIUS - “ukku E€ku YHOAH Opmuk
JIeKCeManapuune MAabvbHONApU JHCUXamoawr y3apo 00&nanead, OUpox my3uluuiu
ACUXAMUOAH IPKUH OYIMaan bapkapop oupauxoup ™. YHUHT pUKpUUa, Xap Oup THIaa
cy3nap ¢akaT rpaMmaTUK MebEpiapra Kypa sMmac, Oallku aHbaHaBUN OWPHUKHUIIL
MMKOHHMSITIIApUTA Kypa XaM KYyJUIaHaIau, 1Ty OOWC KOJUIOKANMSUIAp TWJTHUHT JIGKCHK
TU3UMUJIATU OAPKAPOPJIMK JapakaCuHU OeNTHIIalIN .

Burger sca KOJJIOKaLMSIHM ‘“71eKCUK 6a CeMAaHmMuK odicuxamoan dambapdac
boenanean, amMmo UOUOMANUK oOapadicacuea emmazan Oupuxmanap’ cudaruaa
TaBcudIaiian. YHUHTYA, KOJUIOKAIMs OWjaH HWAMOMa opacujard acocui ¢dapk
MabHOHHMHT Oyiakiapra OynuHuIINAa Hamo€H Oyiaamu. Macanan, eine Entscheidung
treffen Oupukmacumaru cy3nap ¥3 MabHOCHHHU MabIyM Japaxaja cakiad Kojaam, aufs
Spiel setzen xabu waromana 3ca cy3iap MabHO KUXATIAH TYJIHMK OHUPIIAIInO KeTaau
[2].

Mel’¢uk kommokanussHM CEMaHTUK KUXATHAH ‘JleKcuk @yHkyus OpKaId
M30XJ1aau. YHra Kypa, xap Oup oT €ku Pebs1 MabiyM Oup cy3map Typyxu OWiaH
Oupukuira mMornn Oymagu [3]. Macanan, Hemuc Tuiauaa starker Regen (“xyunm
émrup’’) Tabumii Xxucobianca, krdftiger Regen xampok unuiatuiaau. by xonar pekcuk
OOFJIAHHMIITHUHT CEMAaHTUK YCTYBOPJIUTH OWIaH W30XJIaHAIH.
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Komnmokarmusiau 3pkuH cy3 OMpHKManapuaaH xam ¢apkiam Jo3uM. DpKUH
oupukmanapsa (ein neues Buch lesen) xap Oup KOMIIOHEHTHH OOIIKACH OMJIaH OCOH
aJIMaITUPUII MyMKHH, aMMo KoJiiokarwusiia (eine Entscheidung treffen) 6y mvkonusr
YyekaaHrad - 6omka ¢gewa (machen, nehmen) Omnan anmMamTupun MabsHOHU Oy3anu
[5].

Helbig Ba Buscha xommokanussiapHUHT TpaMMaTHK OapKapOpJIMTura aloXua
pTHOOP KapaTaau. YIap TabKUAJIaraHuJIeK, HEMUC THIIAIA KYNITHHA KOJUTOKAIUsIap
MyaiisiH MOP(OJIOTHK IAKJIIa JOMMHIA paBHIIIa TAKPOPJIaHUO Kemaau. Macasas, eine
Antwort geben, eine Frage stellen éxu Hilfe leisten 6upukmanapuaa oT 10MMO aHUK
apTuk OwiaH kenub, kyn xomwrapaa Akkusativ kemummuruga KyiiaHaan. by xomat
IrpaMMaTHK OapKapOPIMKHUHT KOJJIOKAMs TUZUMHIArM aXaMUsTUHU KypcaTtanu [4].

ysaait KniuO, KOJUTOKAIMSHWHT JIMHTBUCTUK TaOWATH Y4 aCOCHM XyCYCHUATIA
HaMO€H OVnaau:

1. CemanTuk GapKapopivK - OMpPUKMa KOMIIOHEHTJIapu MabHOAAa yamOapuac
OOFJIaHTaH, JIEKUH TYJIHMK HInoMauk sMmac [ 1, 24-26].

2. I'pammaTik GapKapopiIHK - OUpuKMaiap MyaiisiH MOp(OIOTHK Ba CHHTAKTHUK
IIaKJIJ1a TaKpOpJIaHuO kemaau [5, 312-314].

3. JIekcuk aHbaHaBUMIMK — MablIyM cy3nap Oup-Oupu OuiaH Kyn KyiaHuo,
HYTKJIa CTEPEOTHIT IIaKJ Xocwi Kutaam [3, 1012; 50].

by xycycusarnap komiokauusHu (axkaT (pazeonoruk KM rpaMMaTHK OUPIIHMK
sMac, OAJIKM THJIHUHT JIEKCUK-CEMaHTHK THU3MMHJJIArd MyXHM KaTeropus cudarumaa
TaBcudanl UMKOHUHUA Oepajii.
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